
Bluetooth Shot Timer for LED display - Orange

3-in-1 Device
The Bluetooth Shot Timer from Special Pie is the perfect companion for your
next IPSC-, IDPA-, 3GUN, Training- or Softair-Run.
Why? Because it is a Shot Timer, Stopwatch and Countdown combined with a
variety of functions in only one device!

Small but mighty
The Shot Timer from Special Pie offers a lot despites its small design!
Here is a list of things what this ‘’small one” has to offer:

simple user interface
illuminated silicone buttons
illuminated display
keylock
echo filtering
adjustable volume
power saving mode
wireless function
Bluetooth
IP4 waterproof

…and a variety of software functions.

Bluetooth integration
The Bluetooth Shot Timer can easily, as the name already implies, be
connected via Bluetooth to your smartphone and there directly be integrated
in applications like PractiScore.

LED Display integration
This version of the Shot Timer is equipped with extended wireless functions
and can therefore easily be connected to the Special Pie LED Display.

Includes

1 Shot Timer
1 USB-charging cable
1 User manual

Attributes

Name: SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer for LED display - Orange
Manufacturer: SPECIAL PIE
Product no.: EU2009356
Mfr. No.: M1A2-FW-O
Color: Orange
Style: Bluetooth Timer
Delivery weight: 0.098kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 94mm



UPC: 732376535380
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Sicherheitshinweise für den SPECIAL PIE
Bluetooth Shot Timer
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer für LEDDisplay! Um
sicherzustellen, dass Sie das Gerät sicher und effektiv nutzen, haben wir diese umfassenden
Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Gerät von Wasser und Feuchtigkeit fern, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das Gerät auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Batterien: Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien und tauschen Sie diese regelmäßig aus, um
eine optimale Leistung zu gewährleisten.
BluetoothVerbindung: Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät in einem sicheren Bereich verwenden, um
Störungen durch andere BluetoothGeräte zu vermeiden.
Lautstärke: Stellen Sie die Lautstärke des Geräts auf ein sicheres Niveau ein, um Gehörschäden zu
vermeiden.
Energiesparmodus: Nutzen Sie den Energiesparmodus, um die Batterielebensdauer zu verlängern und
eine Überhitzung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: 1 Shot Timer, 1 USBLadekabel, 1
Benutzerhandbuch.
Laden Sie das Gerät vollständig auf, bevor Sie es verwenden.

Verwendung:2.

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die PowerTaste drücken.
Verbinden Sie das Gerät über Bluetooth mit Ihrem Smartphone oder anderen kompatiblen Geräten.
Wählen Sie die gewünschte Funktion (Shot Timer, Stoppuhr oder Countdown) über die
Benutzeroberfläche.
Passen Sie die Lautstärke und andere Einstellungen nach Ihren Wünschen an.
Nutzen Sie den Shot Timer während Ihres Trainings oder Wettkampfs, um Ihre Leistung zu
überwachen.

LEDDisplay Integration:3.

Um das Gerät mit dem Special Pie LEDDisplay zu verbinden, folgen Sie den Anweisungen im
Benutzerhandbuch.
Stellen Sie sicher, dass beide Geräte eingeschaltet und in Reichweite sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien sollten getrennt und gemäß den Anweisungen für die Entsorgung von Batterien entsorgt
werden.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPECIAL PIE. Alle
Produkte müssen eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden, indem Sie die EU Safety Gate Plattform besuchen.



Safety Instruction Guide for SPECIAL PIE
Bluetooth Shot Timer for LED Display
Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer for LED Display. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a shot timer, stopwatch, and countdown
device.
Keep the device out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Regularly check the product for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use immediately.
Be aware of your surroundings when using the device to avoid accidents or injury.

Specific Safety Precautions for Use
Battery Safety:

Do not attempt to replace the internal battery. If the battery is low, charge the device using the
provided USB charging cable.
Avoid exposing the device to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight.

Bluetooth Connectivity:
Ensure that your smartphone is compatible with the Bluetooth Shot Timer before attempting to
connect.
Be mindful of your personal data when using Bluetooth features and avoid connecting to unknown
devices.

LED Display Integration:
When connecting to the Special Pie LED Display, ensure that the connection is secure to prevent
disconnection during use.

Waterproof Feature:
While the device is IP4 waterproof, it is not designed for submersion in water. Avoid exposing it to
excessive water or moisture.

Software Updates:
Regularly check for software updates for improved performance and safety features.

Instructions for Installation and Usage

Charging the Device:1.

Connect the provided USB charging cable to the Shot Timer and plug it into a power source.
Allow the device to charge fully before first use.

Powering On/Off:2.

To power on the device, press and hold the illuminated silicone button until the display lights up.
To power off, press and hold the button again until the display turns off.

Connecting via Bluetooth:3.

Enable Bluetooth on your smartphone.
Select the SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer from the list of available devices.



Follow any onscreen prompts to complete the connection.

Using the Shot Timer:4.

To start timing, press the designated button on the device.
To stop timing, press the button again.
Use the countdown function by selecting the countdown mode and setting your desired time.

Integrating with LED Display:5.

Ensure the LED display is powered on and within range.
Follow the instructions provided with the LED display for proper integration.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the device in regular household waste.
Remove the battery if applicable and dispose of it separately according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer, please refer to the product
packaging or your retailer for contact information.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer for LED Display. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Bluetooth Shot Timer de Special Pie
Introducción
Gracias por elegir el Bluetooth Shot Timer de Special Pie. Este dispositivo 3 en 1 está diseñado para ser un
compañero perfecto en tus actividades de IPSC, IDPA, 3GUN, entrenamiento o Softair. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el dispositivo.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
No utilices el dispositivo si está dañado o si presenta algún signo de mal funcionamiento.
Si experimentas algún problema, deja de usar el dispositivo y contacta con el soporte adecuado.
Revisa periódicamente el dispositivo para asegurarte de que no haya piezas desgastadas o dañadas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Aunque el dispositivo es impermeable (IP4), evita usarlo en
condiciones extremas de lluvia o humedad.
Interacción con otros dispositivos: Asegúrate de que no haya interferencias de otros dispositivos
Bluetooth cercanos que puedan afectar el rendimiento del Shot Timer.
Carga del dispositivo: Utiliza únicamente el cable de carga USB proporcionado. No sobrecargues el
dispositivo y desconéctalo cuando esté completamente cargado.
Almacenamiento: Guarda el dispositivo en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prolongar
su vida útil.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga del Dispositivo:1.

Conecta el cable USB al Shot Timer y a una fuente de alimentación.
Deja cargar hasta que la luz indicadora se apague, lo que indica que está completamente cargado.

Conexión Bluetooth:2.

Activa Bluetooth en tu smartphone.
Enciende el Shot Timer y busca el dispositivo en la lista de Bluetooth de tu smartphone.
Selecciona el Shot Timer para emparejarlo.

Uso del Dispositivo:3.

Presiona los botones de silicona iluminados para iniciar el cronómetro o la cuenta regresiva.
Utiliza la pantalla iluminada para visualizar el tiempo y otras funciones.
Si es necesario, ajusta el volumen y activa el modo de ahorro de energía.

Integración con Pantalla LED:4.

Si utilizas el Special Pie LED Display, asegúrate de seguir las instrucciones específicas para
conectarlo al Shot Timer.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el dispositivo llegue al final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de dispositivos electrónicos.
No arrojes el dispositivo a la basura común; busca un punto de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta el manual del usuario o
visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante al momento de contactar.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para disfrutar de tu Bluetooth Shot Timer
de Special Pie de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Chronomètre Bluetooth
SPECIAL PIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le Chronomètre Bluetooth SPECIAL PIE pour votre entraînement et vos compétitions. Ce
guide de sécurité a été élaboré pour t'assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton appareil. Il respecte les
directives de sécurité des produits de l'Union Européenne (GPSR) afin de garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le chronomètre est utilisé conformément aux instructions fournies dans ce manuel.
Évite d'exposer l'appareil à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Ne laisse pas le chronomètre à la portée des enfants sans supervision.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de défaillance ou de dommage, ne tente pas de réparer l'appareil toimême. Contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser le chronomètre sous la pluie ou dans des conditions humides,
sauf si l'appareil est spécifiquement conçu pour cela (étanchéité IP4).
Batterie : Ne surcharge pas la batterie et utilise uniquement le câble de chargement fourni.
Bluetooth : Assuretoi que le Bluetooth est désactivé lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter toute
connexion non autorisée.
Écran LED : Ne regarde pas directement l'écran pendant de longues périodes pour éviter la fatigue
oculaire.
Éloignetoi des sources de chaleur : Ne place pas l'appareil près de sources de chaleur directes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le chronomètre de son emballage.
Charge l'appareil à l'aide du câble USB fourni avant la première utilisation.
Assuretoi que l'appareil est complètement chargé avant de l'utiliser.

Connexion Bluetooth :2.

Active le Bluetooth sur ton smartphone.
Suis les instructions de l'application PractiScore pour connecter le chronomètre à ton appareil
mobile.

Utilisation :3.

Pour démarrer le chronomètre, appuie sur le bouton approprié.
Utilise les boutons en silicone pour naviguer dans les différentes fonctions de l'appareil.
Vérifie le niveau de volume et ajustele si nécessaire.
Pour activer le mode d'économie d'énergie, suis les instructions dans le manuel d'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le chronomètre avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si l'appareil est endommagé, déposele dans un point de collecte pour appareils électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre chronomètre Bluetooth SPECIAL PIE,
n'hésite pas à contacter le point de contact européen pour obtenir des informations sur la sécurité des produits.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux t'assurer que ton Chronomètre Bluetooth SPECIAL PIE sera utilisé
de manière sûre et efficace. Merci de ta coopération et profite de ton entraînement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Timer per
Colpi Bluetooth SPECIAL PIE per Display LED
Introduzione
Grazie per aver scelto il Timer per Colpi Bluetooth SPECIAL PIE. Questo dispositivo è progettato per garantire
prestazioni ottimali durante le tue attività di allenamento e competizione. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il dispositivo in condizioni di umidità eccessiva o in ambienti estremamente caldi.
Tieni il dispositivo lontano da fonti di calore e sostanze infiammabili.
Non smontare o modificare il dispositivo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la garanzia.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di danni o usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il dispositivo sia completamente carico prima dell'uso.
Utilizza solo il cavo di ricarica USB fornito con il dispositivo.
Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica.
Evita di utilizzare il dispositivo in presenza di persone vulnerabili, come bambini, senza supervisione.
Non esporre il dispositivo a forti impatti o cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dispositivo:1.

Rimuovi il dispositivo dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Collega il cavo di ricarica USB a una fonte di alimentazione e al dispositivo.
Attendere che il dispositivo si carichi completamente (indicatore di carica acceso).

Accensione e Connessione Bluetooth:2.

Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e cerca il dispositivo "SPECIAL PIE Shot Timer".
Seleziona il dispositivo per completare la connessione.

Utilizzo del Timer:3.

Seleziona la modalità desiderata (Timer per colpi, cronometro o conto alla rovescia) tramite
l'interfaccia utente.
Segui le istruzioni sul display LED per avviare e interrompere il timer.
Regola il volume e altre impostazioni secondo le tue preferenze.

Modalità di Risparmio Energetico:4.

Il dispositivo entrerà automaticamente in modalità di risparmio energetico dopo un periodo di
inattività. Per riattivarlo, premi un pulsante qualsiasi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il dispositivo insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
dispositivi elettronici.
Se il dispositivo è danneggiato o non funziona più, portalo presso un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti di
SPECIAL PIE. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Timer per Colpi
Bluetooth SPECIAL PIE. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso le
piattaforme ufficiali. Grazie per la tua attenzione e buon allenamento!



Brukermanual for SPECIAL PIE BLUETOOTH SHOT
TIMER FOR LED DISPLAY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer for LED display! Denne enheten er designet for å
være en pålitelig følgesvenn under trening og konkurranser innen IPSC, IDPA, 3GUN og softairløp. For å sikre
trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at enheten brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå potensielle farer.
Hold enheten borte fra vann og fuktighet med mindre den er spesifikt merket som vanntett.
Unngå å bruke enheten i ekstreme temperaturer.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller enheten regelmessig for skader før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Bruk av Bluetoothfunksjonen:

Sørg for at Bluetooth er aktivert på smarttelefonen din før du kobler til.
Unngå å bruke enheten i nærheten av andre Bluetoothenheter for å unngå forstyrrelser.

Bruk av LEDskjerm:

Når du kobler til LEDskjermen, sørg for at alle tilkoblinger er sikre for å unngå elektriske problemer.
Ikke se direkte inn i LEDskjermen når den er i bruk, da dette kan forårsake ubehag.

Batteri og lading:

Bruk kun den medfølgende USBladekabelen for lading.
Lad enheten i et godt ventilert område og unngå overoppheting.
Ikke la enheten være tilkoblet laderen etter at den er fulladet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lading av enheten:1.

Koble USBladekabelen til en strømkilde og til enhetens ladeport.
Vent til LEDindikatoren viser at enheten er fulladet før første gangs bruk.

Koble til Bluetooth:2.

Slå på enheten ved å trykke på strømknappen.
Aktiver Bluetooth på smarttelefonen og søk etter "Special Pie Shot Timer".
Velg enheten fra listen for å koble til.

Bruk av Shot Timer:3.

Start timeren ved å trykke på den belyste silikonknappen.
For å stoppe timeren, trykk på knappen igjen.
Juster volumet ved hjelp av volumknappen på enheten.



Koble til LEDskjermen:4.

Følg instruksjonene i LEDskjermens bruksanvisning for å koble til Shot Timer.
Kontroller at signalet er stabilt før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når enheten ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale forskrifter for elektronisk
avfall.
Ikke kast enheten sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer,
vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Timer Strzałów
Bluetooth od Special Pie
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Timer Strzałów Bluetooth od Special Pie. To innowacyjne urządzenie 3w1 jest idealnym
towarzyszem do treningów i zawodów. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Timer Strzałów zgodnie z przeznaczeniem, unikając nieodpowiednich zastosowań.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń lub wad.
Nie używaj urządzenia w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia, takich jak nadmierna wilgoć
lub ekstremalne temperatury.
Upewnij się, że dzieci nie mają dostępu do urządzenia bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że urządzenie jest wyłączone podczas ładowania.
Nie używaj uszkodzonych kabli lub złączy.
Nie próbuj demontować ani naprawiać urządzenia samodzielnie.
Używaj tylko akcesoriów dostarczonych z urządzeniem lub zalecanych przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z funkcji Bluetooth, aby uniknąć nieautoryzowanego dostępu
do urządzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Podłącz kabel USB do portu ładowania Timer Strzałów.1.
Podłącz drugi koniec kabla do źródła zasilania.2.
Ładuj urządzenie do pełna przed pierwszym użyciem.3.

Użytkowanie:

Włącz urządzenie przyciskiem zasilania.1.
Użyj przycisków silikonowych do nawigacji po menu.2.
Połącz urządzenie z aplikacją PractiScore poprzez Bluetooth.3.
Ustaw preferencje i rozpocznij używanie Timer Strzałów zgodnie z instrukcją w aplikacji.4.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj urządzenia z odpadami komunalnymi.
Utylizuj Timer Strzałów zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać więcej informacji na
temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Timer Strzałów Bluetooth od Special Pie,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz, że produkt jest uszkodzony lub stwarza zagrożenie, zgłoś to odpowiednim władzom. Sprawdzaj
regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego korzystania z Timer Strzałów Bluetooth od
Special Pie!



SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timerin LEDnäytölle. Tämä laite on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja tehokkuutta harjoituksissasi ja kilpailuissasi. On tärkeää, että käytät laitetta turvallisesti ja
noudatat seuraavia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laite on tarkoitettu vain aikarajoitettuihin aktiviteetteihin, kuten IPSC, IDPA ja
3GUNkilpailuihin.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Tarkista säännöllisesti laitteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä altistamasta laitetta kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Älä käytä laitetta, kun se on latauksessa.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa USBlatauskaapelia.
Varmista, että Bluetoothyhteys on turvallinen ja että yhdistät laitteen vain luotettaviin laitteisiin.
Muista säätää äänenvoimakkuus sopivaksi, jotta voit kuulla varoitusäänet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista laite pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Liitä USBlatauskaapeli laitteeseen ja toiseen päähän virtalähteeseen.
Lataa laite täydellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.
Valitse haluamasi toiminto (Shot Timer, sekuntikello tai laskuri) laitteen käyttöliittymästä.
Yhdistä laite älypuhelimeesi Bluetoothin kautta.
Käytä LEDnäyttöä tarkistaaksesi aikarajat ja muut tiedot.

Hävittämisohjeet
Laite tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä laitetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä laite, jos mahdollista, erityisesti akku ja elektroniikka.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa
lisätietoja varten.



Huomautus
Tämä laite on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että lapset eivät käytä laitetta ilman aikuisen valvontaa.
Seuraa aina laitteen käyttöä ja varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvallisuusohjeet.



Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL PIE
BLUETOOTH SHOT TIMER
Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer för LEDdisplay. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv användarupplevelse. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för ickematrelaterad användning och ska användas i enlighet med de angivna
instruktionerna.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller defekter. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper. Produkten innehåller små delar som kan utgöra en
kvävningsrisk.
Följ alltid lokala föreskrifter och lagar när du använder produkten.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast för sitt avsedda ändamål, som att mäta och registrera skott i skytteaktiviteter.
Se till att produkten är ordentligt laddad innan användning för att undvika plötsliga avbrott.
Undvik att använda produkten i regn eller i mycket fuktiga miljöer, även om den är IP4 vattentålig.
Använd inte produkten medan du kör eller utför andra aktiviteter som kräver full uppmärksamhet.
Ställ in volymen på en nivå som är bekväm men inte störande för andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ladda produkten med den medföljande USBladdningskabeln tills den är fulladdad.
Aktivera Bluetoothfunktionen på din smartphone.
Para ihop Bluetooth Shot Timer med din smartphone enligt instruktionerna i användarmanualen.

Användning:2.

Tryck på de belysta silikonknapparna för att starta och stoppa tidtagningen.
Använd tangentlåset för att förhindra oavsiktliga tryckningar under användning.
Justera volymen enligt dina preferenser.
Använd nedräkningsfunktionen för att ställa in specifika tidsintervall.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Ta bort batteriet (om möjligt) innan du kasserar produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök SPECIAL
PIE:s officiella webbplats för mer information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer!



Návod k bezpečnému používání SPECIAL PIE
Bluetooth Shot Timer pro LED displej
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timer pro LED displej. Tento produkt je navržen tak,
aby byl bezpečný a efektivní pro vaše tréninkové potřeby. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte
všechny pokyny pro zajištění bezpečnosti a správného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je, nepoužívejte ho.
Používejte produkt pouze na určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a tréninkových zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zařízení se ujistěte, že je plně nabité.
Nikdy nepoužívejte zařízení v mokrém nebo vlhkém prostředí, pokud není uvedeno jinak.
Při používání zařízení v blízkosti jiných elektronických zařízení dbejte na možné interference.
Nenechávejte zařízení bez dozoru, když je zapnuté.
Při používání zařízení v kombinaci s aplikacemi na smartphonu dbejte na to, aby byl váš telefon bezpečně
zajištěn.

Pokyny k instalaci a používání

Nabíjení zařízení:1.

Připojte USB nabíjecí kabel k Shot Timeru a k napájecímu zdroji.
Nechte zařízení nabíjet, dokud není plně nabité (indikátor nabíjení se rozsvítí).

Připojení Bluetooth:2.

Zapněte Bluetooth na vašem smartphonu.
Aktivujte Bluetooth na Shot Timeru podle pokynů v uživatelském manuálu.
Vyhledejte zařízení v seznamu dostupných zařízení na vašem smartphonu a připojte se.

Použití Shot Timeru:3.

Stiskněte osvětlené silikonové tlačítko pro spuštění časovače.
Sledujte čas na LED displeji.
Použijte funkce, jako je zámek kláves a nastavení hlasitosti, podle potřeby.

Odpojení a vypnutí zařízení:4.

Po použití zařízení vždy vypněte.
Odpojte Bluetooth připojení na vašem smartphonu.

Pokyny pro likvidaci
Zařízení a jeho příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.



Nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak zařízení správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické
organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
výrobce. V případě potřeby můžete také zkontrolovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate
EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání SPECIAL PIE Bluetooth Shot Timeru
pro LED displej.
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